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שִׁמְע֞ו1ּ
听
H8085

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
–那话
H1697

הַזֶּ֗ה
–这
H2088

ר אֲשֶׁ֨
那

ר דִּבֶּ֧
说了
H1696

יְהוָה֛
耶和华
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
–对你们

בְּנֵי֣
儿女–

יִשְׂרָאֵל֑
以色列的
H3478

עַל֚
关于

כָּל־
所有–
H3605

ה הַמִּשְׁפָּחָ֔
–那宗族
H4940

ר אֲשֶׁ֧
那

הֶעֱלֵי֛תִי
带上来了
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
–从地
H0776

יִם מִצְרַ֖
埃及
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

以色列人哪，你们全家是我从埃及地领上来的，当听耶和华攻击你们的话：

ק2 רַ֚
唯独
H7535

אֶתְכֶם֣
–你们
H0853

עְתִּי יָדַ֔
认识了
H3045

ל מִכֹּ֖
–从所有
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
宗族–
H4940

הָאֲדָמָה֑
–那地上的
H0127

עַל־
因–

֙ כֵּן
此

ד אֶפְקֹ֣
追讨

ם עֲלֵיכֶ֔
–在你们

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

ם׃ תֵיכֶֽ עֲוֹנֹֽ
罪孽你们的
H5771

在地上万族中，我只认识你们；因此，我必追讨你们的一切罪孽。

הֲיֵלְכ֥ו3ּ
岂行走
H3212

שְׁנַיִ֖ם
两个
H8147

ו יַחְדָּ֑
一同

י בִּלְתִּ֖
除非
H1115

אִם־
若–

דוּ׃ נוֹעָֽ
约定
H3259

二人若不同心，岂能同行呢？

הֲיִשְׁאַ֤ג4
岂吼叫
H7580

אַרְיֵה֙
狮子

עַר בַּיַּ֔
–在林中

וְטֶ֖רֶף
–和猎物
H2964

אֵי֣ן
没有
H0369

ל֑וֹ
–对它

ן הֲיִתֵּ֨
岂发出
H5414

יר כְּפִ֤
少壮狮子

קוֹלוֹ֙
声音它的

נָת֔וֹ מִמְּעֹ֣
–从穴中它的
H4585

י בִּלְתִּ֖
除非
H1115

אִם־
若–

ד׃ לָכָֽ
捕获了
H3920

狮子若非抓食，岂能在林中咆哮呢？少壮狮子若无所得，岂能从洞中发声呢？

ל5 הֲתִפֹּ֤
岂落下
H5307

צִפּוֹר֙
鸟
H6833

עַל־
–在

ח פַּ֣
网罗–

רֶץ הָאָ֔
–那地的
H0776

שׁ וּמוֹקֵ֖
–和圈套
H4170

אֵי֣ן
没有
H0369

לָהּ֑
–对它

הֲיַֽעֲלֶה־
岂弹起–
H5927

פַּח֙
网罗

מִן־
–从

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–那地
H0127

וְלָכ֖וֹד
–和捕捉
H3920

א ֹ֥ ל
不
H3808

יִלְכּֽוֹד׃
捕捉
H3920

若没有机槛，雀鸟岂能陷在网罗里呢？网罗若无所得，岂能从地上翻起呢？

אִם־6
若–

ע יִתָּקַ֤
吹
H8628

שׁוֹפָר֙
号角
H7782

יר בְּעִ֔
–在城中

וְעָ֖ם
–和民

א ֹ֣ ל
不
H3808

יֶחֱרָ֑דוּ
颤惊
H2729

אִם־
若–

תִּהְיֶה֤
有
H1961

רָעָה֙
灾祸

יר בְּעִ֔
–在城中

וַיהוָה֖
–和耶和华
H3068

א ֹ֥ ל
不
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
行了
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城中若吹角，百姓岂不惊恐呢？灾祸若临到一城，岂非耶和华所降的吗？

י7 כִּ֣
因为

א ֹ֧ ל
不
H3808

ה יַעֲשֶׂ֛
行

אֲדֹנָי֥
主
H0136

יְהוִ֖ה
耶和华
H3069

דָּבָר֑
事
H1697

כִּ֚י
因为

אִם־
若–

גָּלָה֣
揭示了
H1540

סוֹד֔וֹ
奥秘他的
H5475

אֶל־
–向
H0413

יו עֲבָדָ֖
仆人们他的
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
–那先知们
H5030

主耶和华若不将奥秘指示他的仆人―众先知，就一无所行。

אַרְיֵה8֥
狮子

ג שָׁאָ֖
吼叫了
H7580

י מִ֣
谁
H4310

א ֹ֣ ל
不
H3808

יִירָ֑א
惧怕
H3372

אֲדֹנָי֤
主
H0136

יְהוִה֙
耶和华
H3069

ר דִּבֶּ֔
说了
H1696

י מִ֖
谁
H4310

א ֹ֥ ל
不
H3808

א׃ יִנָּבֵֽ
说预言
H5012

狮子吼叫，谁不惧怕呢？主耶和华发命，谁能不说预言呢？

9֙ הַשְׁמִי֙עוּ
宣告
H8085

עַל־
–在

אַרְמְנ֣וֹת
宫殿–
H0759

בְּאַשְׁדּ֔וֹד
–在亚实突
H0795

ל־ וְעַֽ
–和在

אַרְמְנ֖וֹת
宫殿–
H0759

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

מִצְרָ֑יִם
埃及的
H4714

וְאִמְר֗וּ
–和说
H0559

֙ סְפוּ הֵאָֽ
聚集
H0622

עַל־
–在

הָרֵ֣י
山–
H2022

שֹׁמְר֔וֹן
撒玛利亚的
H8111

וּרְא֞וּ
–和看
H7200

ת מְהוּמֹ֤
混乱–
H4103

רַבּוֹת֙
多

הּ בְּתוֹכָ֔
–在其中
H8432

ים וַעֲשׁוּקִ֖
–和被欺压的
H6217

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
–在其中
H7130

要在亚实突的宫殿中和埃及地的宫殿里传扬说：你们要聚集在撒马利亚的山上，就看见城中有何等大的扰乱与欺压的事。

א־10 ֹֽ וְל
–和不–
H3808

יָדְע֥וּ
知道
H3045

עֲשׂוֹת־
行–

נְכֹחָ֖ה
正直
H5229

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָה֑
耶和华的
H3068

ים הָאֽוֹצְרִ֛
–那积蓄
H0686

ס חָמָ֥
强暴
H2555

ד וָשֹׁ֖
–和毁灭
H7701

ם׃ בְּאַרְמְנֽוֹתֵיהֶֽ
–在宫殿他们的中
H0759

פ
¶

那些以强暴抢夺财物、积蓄在自己家中的人不知道行正直的事。这是耶和华说的。

ן11 לָכֵ֗
所以

ה כֹּ֤
如此
H3541

אָמַר֙
说
H0559

אֲדֹנָי֣
主
H0136

יְהוִ֔ה
耶和华
H3069

צַ֖ר
仇敌

וּסְבִ֣יב
–和围绕
H5439

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

ד וְהוֹרִ֤
–和拉下
H3381

מִמֵּךְ֙
–从你

עֻזֵּ֔ךְ
力量你的
H5797

זּוּ וְנָבֹ֖
–和被掠
H0962

יִךְ׃ אַרְמְנוֹתָֽ
宫殿你的
H0759

所以主耶和华如此说：敌人必来围攻这地，使你的势力衰微，抢掠你的家宅。

12֮ כֹּה
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָה֒
耶和华
H3068

כַּאֲשֶׁר֩
–正如

יל יַצִּ֨
抢救
H5337

ה הָרֹעֶ֜
–那牧人

י מִפִּ֧
–从口–
H6310

י הָאֲרִ֛
–那狮子的

י שְׁתֵּ֥
两
H8147

כְרָעַ֖יִם
腿骨
H3767

א֣וֹ
或

בְדַל־
片–
H0915

זֶן אֹ֑
耳朵
H0241

ן כֵּ֣
如此

יִנָּצְל֞וּ
被救出
H5337

בְּנֵי֣
儿女–

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列的
H3478

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–那坐着
H3427

מְר֔וֹן בְּשֹׁ֣
–在撒玛利亚
H8111

בִּפְאַ֥ת
–在角–
H6285

ה מִטָּ֖
床
H4296

שֶׁק וּבִדְמֶ֥
–和在大马士革
H1833

רֶשׂ׃ עָֽ
榻
H6210

耶和华如此说：「牧人怎样从狮子口中抢回两条羊腿或半个耳朵，住撒马利亚的以色列人躺卧在床角上或铺绣花毯的榻
上，他们得救也不过如此。」

שִׁמְע֥ו13ּ
听
H8085

ידוּ וְהָעִ֖
–和作证

בְּבֵי֣ת
–在家–

ב יַֽעֲקֹ֑
Āā的
H3290

נְאֻם־
宣告–
H5002

אֲדֹנָי֥
主
H0136

יְהוִ֖ה
耶和华
H3069

י אֱלֹהֵ֥
Ă–
H0430

הַצְּבָאֽוֹת׃
–那万ă的
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主耶和华―万ăĄąĂ说：当听这话，ĆćĀā家。

י14 כִּ֗
因为

בְּי֛וֹם
–在Ĉ子
H3117

י פָּקְדִ֥
追讨我

י־ פִשְׁעֵֽ
罪过–
H6588

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列的
H3478

עָלָי֑ו
–在它上

֙ קַדְתִּי וּפָֽ
–和追讨

עַל־
–在

מִזְבְּח֣וֹת
ĉĊ–
H4196

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
ċČ利的
H1008

֙ וְנִגְדְּעוּ
–和被č下
H1438

קַרְנ֣וֹת
角–

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–那ĉĊ的
H4196

וְנָפְל֖וּ
–和落下
H5307

רֶץ׃ לָאָֽ
–到地上
H0776

我讨以色列罪的Ĉ子，也要讨ċČ利ĉĊ的罪；Ċ角必被č下，Ď落于地。

י15 וְהִכֵּיתִ֥
–和击ď
H5221

בֵית־
家–

רֶף הַחֹ֖
–那Đđ的
H2779

עַל־
–在

ית בֵּ֣
家–

יִץ הַקָּ֑
–那Ēđ的
H7019

וְאָבְד֞וּ
–和灭ē
H0006

י בָּתֵּ֣
Ĕĕ–

ן הַשֵּׁ֗
–那Ėė的
H8127

וְסָפ֛וּ
–和Ę灭
H5486

ים בָּתִּ֥
Ĕĕ

ים רַבִּ֖
多

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华的
H3068

ס
§

我要ę毁过Đ和过Ē的Ĕĕ。Ėė的Ĕĕ也必毁灭；Ě大的ĔĕěĜ无有。这是耶和华说的。
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